PMG Asturias Powder Metal 8.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

. N Delivery Note number 80476865

Company KU E‘ E.g iﬁg E l— NAG E L S.r.l Delivery Note date 11/09/2023
Magna PT Spa ACCETTAZIONE MERCE
Via dei Ciclamini 4 s s
70026 Modugno Quantita dichiarata: 0 2 o)

Quantita effettiva: [ ﬁ
Shipping address: Tipo Iml:_)allaggu.): {;))

Quantita\mballi: . £ 70} Your Order-No. 550004628701
ﬁ:’;‘#:‘%"r Spa Confgrmithalle schede d'imballo: |24 Customer No. 101132
Via dei Ciclamini 4 Data xontrofo: ‘2b \p) -2 5 Your VAT-No. IT04886850728
|-70026 MOBUGNO Firma Qur VAT-No. ESA33478883

Cl—
{Transport Patalls? g ]

Shipping conditions: forwarding agent H R
Dellvery conditions: FCA Mieres, Asturias { %O 3&8 6S I
Unloading point: 14249

Forwarding agent: Schweitzer GmbH & Co, SQ] ZS 6 ?g ﬂ_‘ ,'?"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, In appropriate conditions of malerials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

tem Materlal No. / destipfian Custoner Mat. No. Batch Boxes QW“WEIQHA%EE_"]
10 1000000412 0558723401
S$6590|SYNCH HUB 2./6. gear - SIRON®
Your Order-No. / item: 550004628701 Total 520 10.920 PC 3.286,92 KG
900041 1000000412 06858723401 6590692123 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6550692223 40 340 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6580692323 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590692423 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590692523 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6580692623 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590692723 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 6520692823 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000412 0558723401 6590692923 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590693023 40 840 PC 262,84 KG
900011 1000000412 05658723401 6590693123 40 840 PC 252,84 KG
900012 1000000412 0558723401 6580693223 40 840 PC 252,84 KG
900013 1000000412 0558723401 6590693323 40 840 PC 252,84 KG
{Patkaging overview:
{Identification Desighation Custonier Maf. No. Welght Volume Quantitiy]
3100000342 TBA520880 DCT300 37440KG O 520
3100000344 TBA520857 DCT300 39,00KG 0 13
3100000343 TBAS2(0892 BCT300 9,36 KG 0 13
Net Welght: KU E H N E ..{.. N AG E |_ s.el 3.286,92KG 548
Gross welght: Via del Citlamini, snc - 70025 Medugno (BA) 8.709,68KG

Total volume: 0,00

PASSION DRIVESUS  aRjeq

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | ngxm H
Tanja.koloskacuetos@pmagsinter.com [ pmgsin
Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTG00 |
[BAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98
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S SCRISOARE DE TRANSPORT
Sendar.(name, address, counky)
Exp.gdh'eur(nnm, adresse, pay CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

S
A

(CMR)

PMG Asturias Powder Metal, 5.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,
E-33682 Mieres

portator

2 Destitatbinhrd 247280 B 1B Operator de transport (denumire, adresa, fara)
Consigner {name, address, country} Caryisr (name, address, country}
Destinataire (nom, adresse, pays) Transporieur {nom, adressa, pays)

ANEND VT CPA AUTODANA +°
: . .| J01/294/2006 ; RO
Seheg, Str. Clocérliei, .

O 26 /{f‘j;b)uc e Jud ALBA - ROMANIA

Les pariles encadrées de lignes grasses doivent tre ramplies par le transporteur

Rubriclle incadrate cu linii groase trebule completate de trans;
The space framed with heavy lines musl be filled in by the carriet
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Inelusiv s
Including and
¥ compris at

1-15

3 Locul descarcaril (loc, tara) 17 Transpostatori succesivi {nume, adresa, fara)
Place of delivery of geads (place, country) Successive carriers (namse, address, country)
Lieu prévu pour [a livraison de ta marchandise (lieu, pays) ‘Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) -
o ¥
I The) D

4 Locul Tncdircéri {lo, {dra, data) 1 8 Rezerve §i observalil ale transportatorilor
Placa and date of taking over the goods {place, country, date) Carrigr's reservation and observalions
Lieu et date da la prise en Sharge de 1a marchandise (lfeu, pays, date) Résetves el observations du fransporteur
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6 Mérdi sinumers T’ Nr. de colets 8 Mod de ambalara §  Naturamadi i 41Q Numar statistic 11 Greutate brutd’kg 12 Cubg]'m®
Marks and non Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross wefght kg ™~ | Velume m?
Marques et nuy erous// Nombre de colis Moda d'smballage Nature de la marchandise No statistique Poids brut kg \ ‘C\ubaga me
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De completat pe rispundsrea expeditorului
To be complated on the sendar's responsabllity
A ramplir sous la responsabilitd de fexpediteur
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13 Instrucfiualle expeditorulul . ‘]9 Conventii speciale
Sender’s instructions , Special agreesments
Instructions de 'expéditeur Conventions particuliéres
2() Piataprin Expeditor Moneda Destinatar
Tobepaydby ° Sender Currency Consignee
A payer par Expéditaur Mannale Deaslinataire
Pretul fransportulul
Carriage changes
Prix de transport
|_SoldiBalance/Solda
‘Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
Instructiuni de plaki f Instruetions as to pAyment for carriage / Alte taxe
14 Presc?itpﬂons dPaffranchissement Other changes
O Franco/ Caniage paid / Plata la expediere Frals accesalres .
I
O Non france ! Caniage forwagdtaiata la destinafie Tolal_
Stabilit in y data y Suma de platafCash on delivery!
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